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Panneaux muraux de douche

Passeport garantie
Cette notice de montage fait partie du produit

(à conserver et à accrocher impérativement avec le justifi catif d‘achat)

Cher client,
nous vous remercions de l‘achat de notre produit. Afi n d‘en profi ter le plus longtemps possible, nous vous prions de suivre les instructions données 
ci-dessous.

Contrôle du produit :
Avant le montage, vérifi ez si les panneaux n’ont pas subi d‘éventuels dommages lors du transport ou d‘autres dommages. Après le montage du produit, 
aucune garantie ne peut être assumée. Important : Les panneaux présentent des propriétés caractéristiquesdu fait de leur procédé de fabrication.  Il peut 
apparaître à la surface des rayures fi lamenteuses jusqu‘à une longueur totale additionnée de 150 mm ou des bulles jusqu‘à un diamètre de 0,75 mm. 
Dans les deux cas, ceci ne fait pas l‘objet d‘une réclamation. Si toutefois vous avez un motif de réclamation, il faudra appliquer une distance d‘observation 
de 1,5 m sous des conditions d‘éclairage normales. L‘aspect  général d‘ensemble est détérminant. 

Nous utilisons uniquement des matériaux de haute qualité pour la fabrication de nos panneaux design. En raison du procédé de fabrication, de légères 
diff érences de couleur peuvent néanmoins se produire. C‘est particulièrement le cas pour les productions de diff érentes charges. Veuillez aussi prendre en 
compte qu’en fonction de l‘incidence de la lumière et des conditions d‘éclairage, les panneaux peuvent donner des impressions de couleurs diff érentes. 
Dans les deux cas, ces diff érences ne donnent pas lieu à une réclamation. 

Montage / imperméabilisation  / étanchéité :
Pour garantir un fonctionnement parfait du produit, il est indispensable d‘installer le produit selon la notice de montage. Lisez attentivement la présente 
notice de montage avant l’installation. Pour protéger le receveur de douche et le carrelage d’éventuels dommages, posez des couvertures sur l‘espace de 
travail. Conditions : Le support doit être soigneusement préparé pour éviter toute infi ltration d‘humidité (prescription de construction :  double protection). 
Notre conseil :  Ceci peut se faire p.ex. à l‘aide d‘un fi lm fl uid ou de l’enduit d‘étanchéité sur les surfaces (veuillez absolument respecter les indications du 
fabricant concernant le traitement préparatoire de la surface  du support et l‘application du produit), à l‘aide des bandes d‘étanchéité et des cornières 
d‘étanchéité sur les zones d‘angle, ou bien à l‘aide des manchettes d‘étanchéité pour les trous de passage.

Coller les panneaux : 
Pour la fi xation des panneaux, utilisez du silicone transparent à réticulation neutre pour pierres naturelles sans acide acétique (p. ex. Ramsauer Acrylglas 400). 
Pour une première fi xation, utilisez un ruban adhésif pour miroir à double face de 2 mm d‘épaisseur et env. 40 mm de largeur. En option, vous pouvez utiliser 
la colle de surface que nous recommandons.  
Étancheité: En cas de joints de carrelage horizontaux ou de trous de passage, veuillez les étanchéifi er avec du silicone pour éviter la condensation de l‘air 
humide derrière les panneaux.

L’étendue de la garantie :
La garantie couvre les défauts de fabrication et de matériel, à l‘exclusion de : dommages dus au transport, erreurs de commande, dommages dus au montage, 
erreurs de manipulation et d’entretien, dommages dus à l’utilisation de produits cosmétiques, de liquides ou aliments colorants, diff érences de couleur, 
détériorations de surface résultant du procédé de fabrication.
Le fabricant se réserve le droit de réparation ou de livraison de remplacement. 

Nettoyage / entretien :
Nous conseillons d‘aérer votre salle de bains après la douche et de nettoyer les panneaux design de façon régulière. Vous obtiendrez les meilleurs résultats 
en utilisant un chiff on doux, un chiff on en microfi bres ou un peau de chamois avec du savon non abrasif (p.ex. un produit vaisselle) et de l’eau tiède.

- N’utilisez jamais des brosses ou des éponges grattantes telles que SCOTCH BRITE
- Utilisez des produits de nettoyage ménagers courants. Tester la compatibilité du produit sur un endroit peu visible avant de l‘appliquer sur de grandes 
surfaces. L’utilisation de produits de nettoyage à pH inférieur à 3 ou supérieur à 10 cause de dommages aux profi lés et fi nitions. Ce type de produit ne doit 
pas être utilisé pour le nettoyage. Les dommages de surface ou de matériel causés par un nettoyage ou un traitement inapproprié ne peuvent pas être 
pris en garantie.

Les produits ou les cordons d‘étanchéité en silicone forment une liaison avec les produits de nettoyage, l’air et l’eau. En raison de cette liaison, la formation 
de moissisures ne peut pas être exlue. Selon l’industrie chimique, les produits et cordons d‘étanchéité en silicone ne sont pas résistants à la formation de 
moissisures.
Important : Comme il s‘agit d‘une cause rélative à l’entretien, la moissisure ne donne pas lieu à un échange du produit ou une réduction de son prix d’achat.

Etanchéifi cation :
Les produits ayant subi un traitement d‘étanchéifi cation spécial en usine ont besoin d‘un entretien particulier.
1. Nettoyer de façon regulière après chaque douche – essuyer avec une raclette
2. Rincer avec de l’eau ou des produits de nettoyage sans acide

Pièces détachées :
Les parties de produit éventuellement endommagées lors du transport ou les pièces d‘usure peuvent être commandées par l‘intermédiaire de notre S.A.V. 
douches. Il est important que vous passez la commande en écrit en utilisant le bon de commande ci-joint pour pièces détachées. Veuillez indiquer le 
numéro de vérifi cation du ticket de contrôle et joindre le justifi catif de l’achat.

Made in Germany
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Outillage nécessaire 

1)		 panneaux design d’aluminium

2)		 profilés (disponible en option)

3)		 silicone réticulant pour pierres naturelles sans acide acétique, avec embouts 
		  (p.ex. Ramsauer Acrylglas 400, voir kit de montage) ou une autre colle de surface 
		  appropriée (p.ex. Schönox 2K PU)

4)		 ruban adhésif pour miroir (40 mm de largeur, 2 mm d‘épaisseur), kit de montage

5)		 cale de montage, 2 mm d’épaisseur, kit de montage

6)		 table à tapisser

7)		 support (p.ex. des plaques en Styrodur de 10 cm d’épaisseur)

8)		 tournevis sans fil / perceuse

9)		 scie circulaire à main (avec une lame appropriée pour métaux)

10)	 rail de guidage pour scie circulaire

11)	 scie sauteuse (avec une lame appropriée pour métaux)

12)	 foret hélicoïdal spécial pour métaux, perceuse multifonctions 

		  (Westfalia, set en 5 partie, foret à 4-10 mm)

13)	 scie cloche

14)	 cutter tranchant

15)	 mètre ruban

16)	 niveau à bulle

17)	 scie à main

18)	 lime demi-ronde, lime ronde

19)	 feutre hydrodiluable (non permanent), crayon craie, crayon

20)	 pistolet à silicone manuel

En fonction de la situation de montage, 1 à 2 personnes sont nécessaires pour l’installation.
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1.1 Vérifiez si les murs sont d’aplomb. 
La surface doit être sèche , exempte 
d‘impuretés et de graisse, et présenter 
une capacité portante.
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a.) Sägeblatt für Handkreissäge

Zulässig sind alle geeigneten Sägeblatter zur Metallbearbeitung. Der Zahnabstand sollte nicht zu groß gewählt werden 
(10-15mm). 

Blatt beim Sägevorgang nur knapp aus der Platte heraus ragen lassen.

b.) Stichsäge 

Zulässig sind alle geeigneten Stichsägeblatter zur Metallbearbeitung.
Beim Sägen ist der Pendelhub auszuschalten.

c.) Lochsäge

Der Sägevorgang sollte mehrfach unterbrochen werden, um die dabei entstehenden Späne abzuführen.

d.) Spiralbohrer 

Zulässig sind alle geeigneten Spiralbohrer zur Metallbearbeitung.

e.) Multifunktionsbohrer

Universalbohrer mit Titan-Beschichtung. Geeignet zum Bohren von Kunststoff, Aluminium und Fliesen (auch für Bohrun-
gen bei bereits montierten Platten)
Erhältlich bei: Westfalia Hagen, Artikelnummer 293324

Werkzeughinweise
Bitte verwenden Sie nachstehende Werkzeuge ausschließlich zur Bearbeitung der Design-Platten.

1 Vorarbeiten

1.1 Prüfen Sie, ob sich die Wände 
im Lot befinden. Die Fläche muss 
tragfähig, trocken, schmutz- und 
fettfrei sein. 

1.2 Stellen Sie sicher, dass die Wände gegen 
Eindringen von Wasser geschützt, also dicht 
sind (geltende Bauvorschrift). Dies kann den 
Einsatz von flüssiger Folie oder Dichtschläm-
me notwendig machen. Bitte beachten Sie 
bei der Verwendung von flüssiger Folie oder 
einer Dichtschlämme die Herstellerangaben 
zur Untergrundvorbehandlung und Verarbei-
tung. Kommen andere Abdichtungsmaterialien 
zur Anwendung (z.B. Abdichtungsbahnen), 
muss der Untergrund auf Klebetauglichkeit mit 
dem zum Einsatz kommenden Kleber geprüft 
werden.

1.3 Nehmen Sie nun sorgfältig 
alle für den Zuschnitt notwendi-
gen Baumaße  auf. 

1.2 Assurez-vous que les murs sont étanches, 
c.-à.-d. protégés contre toute intrusion d‘eau 
(conforme aux normes de construction ap-
plicables). Dans le cas contraire, il est peut 
être nécessaire d’appliquer du film fluide ou 
de l’enduit d‘étanchéité. Si vous utilisez du 
film fluide ou de l’enduit d‘étanchéité, veu-
illez respecter les instructions du fabricant 
concernant le traitement préparatoire de la 
surface de support et l‘application du produ-
it. Au cas où vous utilisez d’autres matériaux 
d’étancheité (p.ex. des bandes d’étancheité), 
il faut vérifier si la surface de support est ap-
propié pour la colle prévue.

1.3 Prenez soigneusement toutes les cotes 
nécessaires pour découper les panneaux.

Informations sur l’utilisation des outils
Veuillez utiliser les outils suivants pour travailler uniquement les panneaux design :

a)	 lame pour scie circulaire à main
	 Toute lame appropriée pour métaux peut être utilisée. La distance entre les dents de scie ne devrait pas être trop grande (10 – 15 mm).
	 Lors du sciage, la lame de scie ne devrait dépasser le panneau que légèrement.

b)	 Scie sauteuse
	 Toute lame de scie sauteuse appropriée pour métaux peut être utilisée.
	 Veuillez désactiver le mouvement pendulaire lors du sciage.

c)	 Scie cloche
	 Veuillez interrompre le sciage à plusieurs reprises pour enlever les copeaux genérés.

d)	 Foret hélicoïdal
	 Tout foret hélicoïdal approprié pour métaux peut être utilisé.

e)	 Perseuse multifonctions
	 Toute perseuse universelle à revêtement en titane appropriée pour percer des plastiques, de l‘aluminium et du carrelage 
	 (aussi pour perçer des panneaux déjà montés) peut être utilisée.

	 Disponible chez : Westfalia Hagen, n° d’article 293324

1.	 Travaux préparatoires
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Plan des profilés

Attention : 
Veuillez également prendre en compte les déductions 
montrées ci-dessus pour le positionnement de découpes, 
pans coupés, perçages et d‘autres usinages !
En cas d‘autres configurations (combinaisons de profilés), 
veuillez détérminer les déductions nécessaires suivant les 
réprésentations ci-dessus !
Veuillez faire une déduction en hauteur d‘au moins 2 mm 
pour prendre en compte le joint de dilatation entre le 
panneau design et le receveur de douche.

4ième exemple : montage à l‘éxterieur un angle, avec des profilés de finition ronds.

1er exemple : montage sur un mur droit, avec un profilé de finition courbé et droit

finition droiteraccordement bord à bordfinition ronde
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2 Festlegen der Zuschnittmaße 

Ecke außen /
Eckverbinder auf der Ecke

Stoß-Verbinder /
Flächenverbinder

Abschluß rund /
Endstück gebogen

Ecke innen /
Eckverbinder in der ecke Abschluß gerade /

Endstück gerade

Profilübersicht

 Beispiel 1:  

Abschluss rund Stoß-Verbinder Abschluss gerade

-3 mm-4 mm-8 mm

Beispiel 2: Einbau in einer Ecke, mit geraden Abschlussprofilen.

Abschluss gerade

Ecke innen

-3
 m

m

-3 mm-9 mm

-9
 m

m

Abschluss gerade

Beispiel 3: Einbau in einer Ecke, mit gerundeten Abschlussprofilen.

Abschluss rund

Ecke innen

-8
 m

m

-8 mm-9 mm

-9
 m

m

Abschluss rund

B eispiel4 :  Einbau auf einer Ecke, mit gerundeten Abschlussprofilen.

Abschluss rund

Ecke aussen

-8
 m

m

 0 mm

 0
 m

m

Abschluss rund

-8 mm

Achtung:  
Die oben dargestellten Abzüge  bitte auch bei  der 

 
Bei abweichendem Aufbau  (Profilkombinationen) 

 
 

 

Da eine Dehnfuge zwischen Designp   latte und  der 

und weiteren Bearbeitungen beachten!
Position von Ausschnitten, Schrägen, Bohrungen 

ermitteln Sie gegebenfalls aus den obigen 
Darstellungen Ihre notwendigen Abzüge!

Abzug auch in der Höhe vorgenommen werden! 
Duschtasse berücksichtigt wird, muss  min.  ein 2mm 

Einbau auf gerade Wand, mit gerundetem und geradem Abschlußprofil

Finition droite / 
embout droit

Angle extérieur / 
raccordement  d‘assemblage à 
l‘éxterieur de l’angle

Angle intérieur / 
raccordement  d‘assemblage 
à l‘intérieur de l’angle

Raccordement bord à bord / 
raccord de surfaces

Finition ronde / 
embout courbé
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2ième exemple :	 montage à l‘intérieur d‘un angle, 
			   avec des profilés de finition droits.

3ième exemple : 	montage à l‘intérieur d‘un angle, 
			   avec des profilés de finition ronds.
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finition droite

finition droite

finition ronde

finition ronde

angle intérieurangle intérieur

finition ronde

finition ronde

angle intérieur
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2.	 Déterminez les dimensions de découpe
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2.1 Größe bzw. Durchmesser 
von Bohrungen und Aussparun-
gen  so wählen, dass ein Kontakt 
mit den durchgeführten Gegen-
ständen sicher vermieden wird.  
Stellen Sie sicher, dass Sie mind. 
2 mm Abstand zwischen Design-
platte und Gegenstand  haben.

2.3 Übertragen Sie nun die fertigen Zu-
schnittmaße mittels wasserlöslichen Folienstift 
(non-permanent) auf die Frontseite der Desig-
nplatte. 

2.2  Bitte achten Sie darauf, 
dass Dübel nicht in der Platte 
verspannt bzw. aufgespreizt 
werden, sondern im Untergrund 
verankert werden. Auch hier gilt 
mind. 4 mm im Durchmesser 
größer zu bohren, wie im Bild 
gezeigt. 

Beispiel: 
6er Dübel = 10er Bohrung.

3 Anbringen der Designplatten und Profile

3.1 Bevor mit dem Sägen und Bohren begonnen wird, sind folgende Punkte unbedingt zu beachten:

a.)  die eingesetzten Werkzeuge müssen scharf und mit der richtigen Geometrie versehen sein (siehe Werkzeughinweise)

b.)  Platten bei der Bearbeitung vollflächig  auflegen und Vibrationen vermeiden

c.)  Alle Schnittflächen und Kanten entgraten, Bohrungen ansenken

3.2 Bei langen Schnitten sollte eine Führungsschiene verwendet werden, 
um eine exakte Bearbeitung gewährleisten zu können. 
Vorsicht beim Sägeschnitt –Eingang und Ausgang. Auf richtiges Sägeblatt 
achten (siehe Werkzeughinweise).  Bei der Verwendung einer Stichsäge 
Pendelhub ausschalten.

2.2 Veillez à ce que des chevilles ne soi-
ent pas serrées dans le panneau et /ou s‘y 
écartent, mais qu‘ils soient bien ancrées 
à la surface de support. Ici aussi, veuillez 
perçer au moins 4 mm de plus en diàme-
tre, comme montré sur l‘image. 
Exemple :
cheville Ø 6 mm  = perçage Ø 10 mm

2.3 Transmettez les dimensions finales de découpe à 
l‘aide d‘un feutre hydrodiluable (non permanent) sur la 
face du panneau design.

2.1 Veuillez choisir la taille et/ou le diamè-
tre des perçages et des trous de passage 
afin d’éviter de manière sûre tout contact 
avec les objets mis à travers. Assurez-vous 
qu‘il y a au moins 2 mm de distance entre 
le panneau et l’objet.

3. Monter les panneaux design et les profilés

3.1 Avant de perçer et scier, veuillez respecter impérativement les points suivants:

a.) utilisez des outils tranchants et pourvu de la bonne géometrie (voir les informations sur les outils)

b.) pendant l’usinage, reposez les panneaux intégralement sur leur surface et évitez toute vibration

c.) ébavuréz toutes les surfaces de coupe et tous les bords, chanfreinez tous les trous de perçage

3.2 Pour les coupes longues, utilisez des rails de guidage pour un travail exact.
Faites attention lorsque la scie monte et descend. Choissisez la bonne lame 
de scie (voir les informations sur les outils). Si vous utilisez une scie sauteuse, 
veuillez désactiver le mouvement pendulaire. 
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nplatte. 

2.2  Bitte achten Sie darauf, 
dass Dübel nicht in der Platte 
verspannt bzw. aufgespreizt 
werden, sondern im Untergrund 
verankert werden. Auch hier gilt 
mind. 4 mm im Durchmesser 
größer zu bohren, wie im Bild 
gezeigt. 

Beispiel: 
6er Dübel = 10er Bohrung.

3 Anbringen der Designplatten und Profile

3.1 Bevor mit dem Sägen und Bohren begonnen wird, sind folgende Punkte unbedingt zu beachten:

a.)  die eingesetzten Werkzeuge müssen scharf und mit der richtigen Geometrie versehen sein (siehe Werkzeughinweise)

b.)  Platten bei der Bearbeitung vollflächig  auflegen und Vibrationen vermeiden

c.)  Alle Schnittflächen und Kanten entgraten, Bohrungen ansenken

3.2 Bei langen Schnitten sollte eine Führungsschiene verwendet werden, 
um eine exakte Bearbeitung gewährleisten zu können. 
Vorsicht beim Sägeschnitt –Eingang und Ausgang. Auf richtiges Sägeblatt 
achten (siehe Werkzeughinweise).  Bei der Verwendung einer Stichsäge 
Pendelhub ausschalten.
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3.3 Beim Bohren mit der Lochsäge den Bohr-
vorgang mehrfach unterbrechen, um Späne 
abzuführen. Es werden niedrige bis mittlere 
Schnittgeschwindigkeiten empfohlen. 

3.4 Alle Kanten, Ausschnitte 
und Bohrungen entgraten bzw. 
anfasen. 

A Strangverklebung
3.5 a Entfernen Sie vor dem Aufbringen der Klebematerialien die 
Schutzfolie auf der Rückseite der Alu-Designplatte. 
Achten Sie darauf, dass die Rückseite nach dem Abziehen der 
Schutzfolie staub- und fettfrei bleibt, so dass das Klebeband gut 
anhaften kann.
Verwenden Sie nun das Spiegelklebeband (40 mm breit, 2 mm dick 
erhältlich in unserem Montage Kit) und bringen dies unter Berück-
sichtigung eines Randabstands von 20 mm zur Außenkante der Plat-
te auf. Große Bohrungen oder Ausschnitte (für Toiletten, Waschtisch, 
Spülkasten…) sollten ausreichend mit Spiegelklebeband hinterlegt 
werden, damit bei späteren Belastungen ein Gegenlager vorhanden 
ist. Klebebahnen im Abstand von ca. 400 mm anordnen.

3.6 a Das Spiegelklebeband nach 
dem Aufkleben noch einmal fest 
drücken.

3.7 a Tragen Sie im Anschluss das 
essigsäurefrei vernetzende Naturstein-
silikon (erhältlich in unserem Montage 
Kit) wellenförmig auf. Ausschnitte und 
Bohrungen ebenfalls mit diesem Silikon 
versehen, wie im Bild oben gezeigt.

3.4 Veuillez ébavurer et/ou chanfreiner 
tous les bords, découpes et trous de 
perçages.

3.3 Quand vous sciez avec la scie cloche, veuillez 
interrompre plusieurs fois pour enlever les copeaux. 
Nous recommandons de couper à une faible à 
moyenne vitesse. 
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Bohrungen ebenfalls mit diesem Silikon 
versehen, wie im Bild oben gezeigt.

A  Collage aux rubans adhésifs
3.5 a Avant d‘appliquer les matériaux de colle, enlevez le film de protection au 
dos du panneau design. Après avoir enlevé le film de protection, veillez à ce 
que le dos reste exempte de graisse et de poussière, afin que la bande adhésive 
puisse bien coller. 
Appliquez maitenant le ruban adhésif pour miroir (largeur 40 mm, épaisseur 2 
mm, inlcus dans notre kit de montage) sur le panneaux, en réspectant une 
distance de 20 mm au bord extérieur du panneau. Collez suffisament de ruban 
adhésif autour des trous de perçages et de découpes importants (pour des 
cabinets, lavabos, réservoirs de chasse d‘eau), pour créer un contre-appui pour 
des futures sollicitations. Placez les rubans adhésifs à une distance d‘env. 400 mm 
les uns des autres.

3.6 a Bien appuyez les rubans adhésifs, 
après les avoir collés

3.7 a Ensuite, appliquez le silicone réticulant pour pierres naturelles sans acide 
acétique (inclus dans le kit de montage), en forme d‘ondulations. Siliconez 
également autour des trous de perçages et des découpes, comme illustré dans 
la photo ci-contre
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B Flächenverklebung

3.5 b Anmischen des Klebers. Be-
rücksichtigen Sie die Herstelleran-
gaben zur allgemeinen Verarbei-
tung und Untergrundvorbereitung. 

3.6 b Tragen Sie den fertig 
angerührten Flächenkleber 
auf die zu beklebende Wand 
auf. 

3.7 b Nach Abschluss der Arbeiten sollte 
die Wand flächig mit dem Kleber benetzt sein. 

3.8 Im nächsten Schritt müssen die von Ihnen 
verwendeten Profile auf Plattenmaß gesägt 
werden.  

3.9 Zum Schutz der Sichtfläche vor austretendem 
Silikon Klebeband  an den Plattenenden aufbringen. 
Mit 3 mm zur Außenkante und ca. 50 mm Länge 
völlig ausreichend.

3.10 Die Profile im unteren Bereich mit einer 
Kirschkern großen Menge essigsäurefrei vernet-
zendem Naturstein-Silikon versehen.

3.11 Die Profilflanken mit einer durchgehenden 
dünnen Linie essigsäurefrei vernetzendem Natur-
stein-Silikon versehen und Profil aufkleben.

B  Collage à la colle de surfaces

3.5 b Mélangez la colle. Respectez les instruc-
tions du fabricant concernant le traitement 
préparatoire général de la surface de support 
et l‘application de la colle.

3.6 b Une fois prête, appliquez la 
colle sur le mur à coller.

3.7 b Après avoir terminé les travaux, le mur devrait être 
recouvert de la colle sur toute sa surface.
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3.11 Die Profilflanken mit einer durchgehenden 
dünnen Linie essigsäurefrei vernetzendem Natur-
stein-Silikon versehen und Profil aufkleben.

3.8 Dans l‘étape suivante, sciez les profi lés à la dimension 
du panneau.

3.9 Appliquez les rubans adhésifs aux extrémités des panne-
aux pour éviter que du silicone sort à la surface visible. Il suffi  t 
largement de les appliquer à une distance de 3 mm du bord 
extérieur et d‘une longueur d‘env. 50 mm.

3.10 Appliquez sur la partie inférieure des profi lés une 
quantité de la taille d‘un noyaux de cerise de silicone 
réticulant pour pierres naturelles sans acide acétique.

3.11 Appliquez une ligne continue de silicone (pour pierres 
naturelles récticulable sans acide acétique) sur les fl ancs du 
profi lé, et collez le profi lé.
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3.12 Um die Dehnungsfuge zwischen Designplatte und Duschwan-
ne sicher zu stellen, müssen die Unterlegkeile (2 mm dick - erhält-
lich im Montage Kit) zuvor am Boden angelegt werden. 

3.13 Aus der Ecke beginnend die Platte auf der 
Wand andrücken. 

3.14 Das Abschlussprofil (ebenfalls mit einer 
dünnen Linie auf der Flanke silikonieren) kann vor 
oder unmittelbar nach dem Anbringen der Platte 
aufgesetzt werden.

3.15 Beim Setzen der zweiten Platte wieder aus der 
Ecke beginnend anlegen und andrücken.  

3.16 Platte sorgfältig andrücken

3.12 Mettez en place les cales de montage (de 2 mm d‘épaisseur, inclus dans le kit de montage) 
pour assurer le joint de dilatation entre panneau design et receveur de douche.

3.13 Pressez le panneau contre le mur, en commençant par 
l‘angle.

3.14 Le profilé de fintion (à siliconer avec une ligne fine sur le 
flanc) peut être posé avant ou directement après le montage 
du panneau.

3.15 Pour poser le deuxième panneau, commencez égale-
ment à l‘angle et pressez le panneau bien contre le mur.

3.16 Veillez à bien appuyer le panneau contre le mur.
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3.17 Étanchéifiez les trous de passage à 
l‘aide de silicone réticulant pour pierres 
naturelles sans acide acétique.

3.18 Étanchéifiez les panneaux design 
tout autour côté mur avec du silicone 
réticulant pour pierres naturelles sans 
acide acétique.

Tuyau :
Si vous souhaitez monter une sépara-
tion de douche, siliconez au niveau des 
profilés muraux avant de les installer. 
Après leur installation, étanchéfiez dé-
finitivement les fentes entre panneau 
design, séparation de douche et rece-
veur de douche.

3.19 Étanchéifiez le sol à l‘aide de silicone réticulant 
pour pierres naturelles sans acide acétique. Laissez 
durcir le silicone pendant 24 heures. 3.20 Montez la cabine de douche.
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3.17 Durchführungen mit es-
sigsäurefrei vernetzendem Natur-
stein-Silikon abdichten.

3.18 Designplatten 
rundum zur Wand hin mit 
essigsäurefrei vernetzen-
dem Naturstein-Silikon 
abdichten

Tipp: Bei Montage einer 
Duschabtrennung, soll-
ten Sie vor Montage der 
Wandschlussprofile in 
diesem Bereich vorsili-
konieren. Nach erfolgter 
Montage dichten  Sie  
dann die Spalte zwischen 
Design-Platte, Duschab-
trennung und Duschtasse 
endgültig ab.

3.20 Montage Duschkabine3.19 Bodenbereich mit essigsäurefrei 
vernetzendem Naturstein-Silikon abdichten. 
Das Silikon 24h aushärten lassen.

- 9 -

3.17 Durchführungen mit es-
sigsäurefrei vernetzendem Natur-
stein-Silikon abdichten.

3.18 Designplatten 
rundum zur Wand hin mit 
essigsäurefrei vernetzen-
dem Naturstein-Silikon 
abdichten

Tipp: Bei Montage einer 
Duschabtrennung, soll-
ten Sie vor Montage der 
Wandschlussprofile in 
diesem Bereich vorsili-
konieren. Nach erfolgter 
Montage dichten  Sie  
dann die Spalte zwischen 
Design-Platte, Duschab-
trennung und Duschtasse 
endgültig ab.

3.20 Montage Duschkabine3.19 Bodenbereich mit essigsäurefrei 
vernetzendem Naturstein-Silikon abdichten. 
Das Silikon 24h aushärten lassen.

- 9 -

3.17 Durchführungen mit es-
sigsäurefrei vernetzendem Natur-
stein-Silikon abdichten.

3.18 Designplatten 
rundum zur Wand hin mit 
essigsäurefrei vernetzen-
dem Naturstein-Silikon 
abdichten

Tipp: Bei Montage einer 
Duschabtrennung, soll-
ten Sie vor Montage der 
Wandschlussprofile in 
diesem Bereich vorsili-
konieren. Nach erfolgter 
Montage dichten  Sie  
dann die Spalte zwischen 
Design-Platte, Duschab-
trennung und Duschtasse 
endgültig ab.

3.20 Montage Duschkabine3.19 Bodenbereich mit essigsäurefrei 
vernetzendem Naturstein-Silikon abdichten. 
Das Silikon 24h aushärten lassen.

- 9 -

3.17 Durchführungen mit es-
sigsäurefrei vernetzendem Natur-
stein-Silikon abdichten.

3.18 Designplatten 
rundum zur Wand hin mit 
essigsäurefrei vernetzen-
dem Naturstein-Silikon 
abdichten

Tipp: Bei Montage einer 
Duschabtrennung, soll-
ten Sie vor Montage der 
Wandschlussprofile in 
diesem Bereich vorsili-
konieren. Nach erfolgter 
Montage dichten  Sie  
dann die Spalte zwischen 
Design-Platte, Duschab-
trennung und Duschtasse 
endgültig ab.

3.20 Montage Duschkabine3.19 Bodenbereich mit essigsäurefrei 
vernetzendem Naturstein-Silikon abdichten. 
Das Silikon 24h aushärten lassen.



- 10 -

4. Consignes d‘entretien
Le nettoyage est facile. Vous obtiendrez les meilleurs résultats avec un chiffon en microfibres, de l‘eau tiède et une liquide 
vaisselle standard (p.ex. Pril).

En cas de salissures tenaces, vous pouvez utiliser des produits de nettoyage ménagers courants. Nous recommandons 
toutefois de tester préalablement la compatibilité du produit en l’appliquant sur une petite surface du panneau.

Nous recommandons d‘aérer votre salle de bain après chaque douche et de nettoyer reguliérement les panneaux design. 
Si vous utilisez des raclettes, veuillez utiliser des raclettes avec des lèvres souples en silicone (et/ou en caoutchouc). 
N‘utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs, ni des brosses ou d‘éponges grattantes.
Les produits de nettoyage à pH inférieur à 3 ou supérieur à 10 abîment les profilés et les rêvetements/finitions.

5. Instructions de montage
L‘acheteur n’est pas libéré de l‘obligation de faire contrôler minutieusement les fonctions et/ou les possibilités d‘emploi 
des produits par un personnel qualifié à cette fin.

6. Stockage
Dans l‘idéal, les panneaux sont stockés à plat. En option, les panneaux peuvent être placés sur ses côtés longs contre une surface 
plane, sous un angle d‘inclinaison d‘environ 80°.

Anomalie Cause Mesure

Le panneau ne tient pas sur la surfa-
ce de support

Le film de protection sur le dos du 
panneau n‘a pas été enlevé

Enlevez le film de protection et coller 
de nouveau

La surface du support n‘a pas été pré-
parée suffisamment

La surface doit être solide, sèche et 
exempte d‘impuretés et de graisse et 
présenter une capacité portante

En cas de collage avec des rubans 
adhésifs (A) : des rubans adhésifs pour 
miroir n‘ont pas été appliqués pour un 
premier fixation

En cas de collage avec des rubans 
adhésifs (A) : appliquez les rubans 
adhésifs pour miroir en combinaision 
avec le silicone (kit de montage) selon 
les instructions

Mauvaise colle
Respectez les recommandations sur la 
colle (kit de montage)

Le panneau est tordu Mauvais stockage
Stocker les panneaux dorénavant à plat 
ou solidement sous un angle de 80°



____________________________________________________________

Kontrollbeleg
Control Receipt

Justificatif de contrôle
Controle-attest

Dieses Produkt wurde auf Vollständigkeit kontrolliert
und qualitätsgeprüft durch unsere Prüfstelle.

This product has been inspected for completeness and has had
a quality check carried out by our inspection department.

Ce produit a été contrôlé au niveau de son intégrité
et de sa qualité par notre centre d’essais.

Dit product werd op volledigheid en kwaliteit door onze
controledienst getest.

Prüfnummer / Inspection number / Numéro d’essai / Controlenummer

Sollte trotz unserer Kontrollen ein berechtigter Anlass zur Reklamation bestehen
(vgl. Hinweise im Garantie-Pass), senden Sie bitte den Kontrollbeleg mit ausgefüllter Bestellung an:

If a justified reason for a complaint exists despite our checks (cf. notes in warranty pass)
please forward the control receipt together with the completed order to:

Si vous avez un motif justifié de réclamation malgré nos contrôles (voir indications figurant dans le passeport de
garantie), vous voudrez bien remettre le justificatif de contrôle avec la commande remplie à l’adresse suivante:

Indien ondanks onze controles een gerechtvaardigde aanleiding tot reclamatie bestaat (conf. de richtlijnen
in de garantiepas) dient u het controle-attest met een ingevuld bestelformulier te sturen naar:

6623-0
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Dusch-Info
Meerpfad 27-31
56566 Neuwied

Tel.: 02631-8607-0
Fax: 02631-860735


